
 1. vyhotovení – pro daňový úřad žadatele            

Žádost podle § 50 d zákona z příjmů o    udělení potvrzení o prominutí daňové povinnosti za licenční 
poplatky a podobné úhrady a/nebo   náhradu německé daně vybírané srážkou podle § 50 a zákona z příjmů  

na základě dohody o zamezení dvojího zdanění Spolkové republiky Německo s Českou republikou 
za období od:
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or nebo originární vlastník práva (např. autor) 
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esa  
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eckém jazyce) v případě, že  
 k dispozici.  
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5. Žádám o zaslání 
   a. rozhodnutí o osvobození  mně           dlužníkovi úhrad 

 zmocněnci. 
b. potvrzení o osvobození  mně           dlužníkovi úhrad 

 zmocněnci. 
6. a. Žádám o vrácení částek srážky daně ve výši   

které již dlužník úhrad (č. 2 žádosti) za rok /roky  
německému finančnímu 
úřadu  pod daňovým 

id. číslem  

odvedl. 

Bankovní účet  Id. kód banky  

Majitel účtu  

Jméno banky a adresa  
6. b. Daňové potvrzení podle § 50a odst. 5 věta 7 EStG (zákon o dani z příjmu) vystavené dlužníkem úhrad  

       přikládám k žádosti        předložím dodatečně do      .     .          .

Upozornění: Není-li majitel účtu shodný s věřitelem úhrady, je nutno udělit níže uvedenou plnou moc. 
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7. Prohlašuji, že 
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_

a) jsem výnosů nedosáhl ve výrobním závodě, který provozuji ve Spolkové republice Německo, ve smyslu výše 
uvedené dohody k zamezení dvojího zdanění; 

b) výnosy podléhají v plném rozsahu zdaněni výše uvedeného státu. 

. Prohlašuji, že jsou veškeré údaje správné a že jsem je učinil podle nejlepšího vědomi a svědomí. Veškeré změny, ke 
kteým dojde v budoucnu, neprodleně oznámím. 

_________________________      _____________ _____________________________________________ 
místo    datum   (podpis poskytovatele licence nebo jím zplnomocněné osoby) 
Potvrzeni finančního úřadu státu, ve kterém má poskytovatel licence svoje bydliště / sídlo 

adatel, uvedený v bodě 1, má svoje bydliště / sídlo ve smyslu dohody k zamezení dvojího zdanění v místě, uvedeném v 
odě I. Údaje v bodě 7 písm. b) platí, zdaněni výnosů podléhá kontrole. 

____________________________  ___________ úřední razítko ___________________________________ 
(místo) (datum)  (podpis) 

 
Plná

ímto zplnomocňuji _________________________________

 přijetí vrácené částky. 
      _
        
 moc  

_________________________________________________ 

____________________________________ 
      (podpis věřitele úhrady) 



2. vyhotovení – pro Spolkový úřad financí            

Antrag  nach § 50 d EStG auf   Erteilung einer Freistellungsbescheinigung für Lizenzgebühren und 
ähnliche Vergütungen und/oder  Erstattung von deutscher Abzugsteuer gemäß § 50 a EStG aufgrund  

des Doppelbesteuerungsabkommens der Bundesrepublik Deutschland mit der Republik Tschechien 

für den Zeitraum ab:
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5. Ich bitte 

   a. den Freistellungsbescheid       mir           dem Schuldner der Vergütungen 

 dem Bevollmächtigten                                                                                                                    zu übersenden.
b. die Freistellungsbescheinigung  mir           dem Schuldner der Vergütungen 

 dem Bevollmächtigten                                                                                                                    zu übersenden.
6. a. Ich beantrage die Erstattung der Steuerabzugsbeträge in Höhe von  

die vom Schuldner der Vergütungen (Nr. 2 des Antrags) für das/die Jahr/Jahre  
bereits an das deutsche    
Finanzamt  unter der 

Steuernummer  

abgeführt worden sind. 

Kontonummer  Bankleitzahl  

Kontoinhaber  

Bankname- und Anschrift  

6. b. Die vom Vergütungsschuldner ausgestellte Steuerbescheinigung nach § 50 a Abs. 5 Satz 7 EStG 

     habe ich dem Antrag beigelegt       werde ich bis zum      .     .           nachreichen. 
HINWEIS:  Sollte der Kontoinhaber nicht mit dem Vergütungsgläubiger identisch sein, ist unten stehende 

Vollmacht zu erteilen. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bestätigung der Steuerbehörde des Wohnsitzstaates des Antragstellers 

Der in Nr. 1 Angegebene hat seinen Wohnsitz im Sinne des Doppelbesteuerungsabkommens an dem  
unter Nr. 1 angegebenen Ort. Die Angaben unter Nr. 7 Buchst. b treffen zu; die Besteuerung der 
Erträge wird überwacht. 

 
 
 
 
______________________________  ____________ Dienstsiegel _________________________________ 

(Ort)                                       (Datum)     (Unterschrift) 

 

Vollmacht  

Hiermit bevollmächtige ich _________________________________________________________________________ 

zur Empfangnahme des Erstattungsbetrages. 
 
       _____________________________________ 
              (Unterschrift des Vergütungsgläubigers) 

7. Ich erkläre, dass 
a) ich die Erträge nicht durch eine in der Bundesrepublik Deutschland von mir unterhaltene Betriebsstätte 

oder feste Einrichtung im Sinne des oben angegebenen Doppelbesteuerungsabkommens erzielt habe 
b) die Erträge in vollem Umfang der Steuer des oben genannten Staates unterliegen. 
 

8. Ich versichere, dass ich alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen in jeder Beziehung richtig und vollständig 
gemacht habe. Zukünftig eintretende Änderungen werde ich umgehend mitteilen. 

 
 
 
___________________________  _____________    _________________________________________________ 
   (Ort)                                       (Datum) (Unterschrift des Antragstellers oder seines Bevollmächtigten) 



                              3. vyhotovení – pro daňový úřad žadatele            

Žádost podle § 50 d zákona z příjmů o   udělení potvrzení o prominutí daňové povinnosti za licenční 
poplatky a podobné úhrady a/nebo  náhradu německé daně vybírané srážkou podle § 50 a zákona z příjmů  
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za období od:

oukaz podl

A. Osobn

1. Žadat

Příjme

druh č

právní

Ulice a

Bydliš

2. Dlužn

Příjme

adresa

daňový
3. Popis 

3.1    Pod

3.1.1 Prů
Dru
prá
Stá
reg
Čís

3.1.2 Aut

Dru

Náz

3.1.3 Aut

Příj
adr
stát

3.1.4 Uží

Dru

3.1.5 Sou

Dru

3.1.6 Výk
3.2    Pos

k li
4.      Vym

(vzo
e §13 zákona na ochranu dat: Data se zjišťují na základě §§ 149 a násl. daňového řádu. 

í údaje 

el  

ní, Jméno  

innosti  

 forma  

 čislo popisné  

tě; sídlo  

ík úhrad  
ní, Jméno   

  

 úřad a daňové id. číslo  
výkonu:    - Je třeba přiložit  opis smlouvy (příp. v něm

spolkový úřad financí nemá smlouvu ještě
stoupeni práv 

myslová práva    (včetně plánů, vzorků, postupů. průmyslových zkušeností a

h ochranného průmyslového 
va 

 

t, v němž byla provedena 
istrace 

 

lo registrace  

orská práva (a další práva, která nespadají pod bod 3.1.1) 

h autorského práva  
ev chráněného díla  
or nebo originární vlastník práva (např. autor) 

mení; Jméno  
esa  
 bydliště   
vaní movité věci (mj. leasingové smlouvy) 

h movitých věci  

kromá činnost 

h činnosti  
on(y) jiného druhu  

kytovatel licence je oprávněn 
cenci na základě  

ěrení licenčních poplatků 
rec pro vyměřeni)  
eckém jazyce) v případě, že  
 k dispozici.  

 znalostí) 



5. Žádám o zaslání 
   a. rozhodnutí o osvobození  mně           dlužníkovi úhrad 

 zmocněnci. 
b. potvrzení o osvobození  mně           dlužníkovi úhrad 

 zmocněnci. 

6. a. Žádám o vrácení částek srážky daně ve výši   

které již dlužník úhrad (č. 2 žádosti) za rok /roky  
německému finančnímu 
úřadu  pod daňovým 

id. číslem  

odvedl. 

Bankovní účet  Id. kód banky  

Majitel účtu  

Jméno banky a adresa  

6. b. Daňové potvrzení podle § 50a odst. 5 věta 7 EStG (zákon o dani z příjmu) vystavené dlužníkem úhrad  
       přikládám k žádosti        předložím dodatečně do      .     .          . 

Upozornění: Není-li majitel účtu shodný s věřitelem úhrady, je nutno udělit níže uvedenou plnou moc. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potvrzeni finančního úřadu státu, ve kterém má poskytovatel licence svoje bydliště / sídlo 

Žadatel, uvedený v bodě 1, má svoje bydliště / sídlo ve smyslu dohody k zamezení dvojího zdanění v místě, uvedeném v 
bodě I. Údaje v bodě 7 písm. b) platí, zdaněni výnosů podléhá kontrole. 
 
 
 
 
 
_____________________________  ___________ úřední razítko ___________________________________ 

(místo) (datum)  (podpis) 

Plná

Tímto zplnomocňuji _________________________________

k přijetí vrácené částky. 
       _
         

7. Prohlašuji, že 
a) jsem výnosů nedosáhl ve výrobním závodě, který provozuji ve Spolkové republice Německo, ve smyslu výše 

uvedené dohody k zamezení dvojího zdanění; 
b) výnosy podléhají v plném rozsahu zdaněni výše uvedeného státu. 

 
8. Prohlašuji, že jsou veškeré údaje správné a že jsem je učinil podle nejlepšího vědomi a svědomí. Veškeré změny, ke 

kteým dojde v budoucnu, neprodleně oznámím. 
 
 
 
 
__________________________      _____________ _____________________________________________ 

místo    datum   (podpis poskytovatele licence nebo jím zplnomocněné osoby) 
 
 moc  

_________________________________________________ 

____________________________________ 
      (podpis věřitele úhrady) 


	A. Persönliche Angaben

	1: 
	1: Marny, Tomas
	2: klam a svindl
	3: 
	4: 
	5: 

	2: 
	1: Buben, Prokop
	2: 
	3: 

	3: 
	1: 
	1a: 
	1b: 
	1c: 
	2a: 
	2b: 
	3a: 
	3b: 
	3c: 
	4: 
	5: 
	6: 

	2: 

	k3: Off
	5: 
	1a: 
	1b: 

	k4: Off
	6: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 

	k5: Off
	k1: 1
	k2: 1
	Zeit: 12.3-12.4
	4: 
	tag: 
	monat: 
	jahr: 
	a: Žádost o prominutí danové povinnosti/náhradu Dohoda o zamezení dvojího zdanení (verze ceská) Antrag auf Freistellung/Erstattung DBA  (tschechische Fassung) - 11.2002 


